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Schriften - Lettering styles - Ecritures - Escrituras 
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DIN 1451 691 871 691 872 E 
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Block outline ` 691 885 691 885 5 
Block medium * 691 886 691 886 4 
Block light " 691 890 691 890 4 
Romanic outline * 691 888 691888 7 
Bothic light ` 691 889 691 889 8 
Mascot outline * ` 691 887 691 887 9 
LLL SE 691 891 691 891 Æ 
Bonne 691 892 691 892 7 
imis Old Stple outline” 691893 691 893 8 
Futura Pen ` 691 895 691 895 6 
Univers 5/ outline ` 691 896 691 896 5 
lectona ` —. 691894 691 894 9 
Garamond: Det. 691 897 691 897 10 
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£ 4 Overlay 691 597 — 






























































k Lieferumfang 2 Cassetten. Für NC-scriber bis Geráte-Nr. 3S 483 210 ist die Umbau-Software Art. 88 761 erforderlich. Für NC-plotscriber nicht erforderlich. 
Supplied on 2 cassettes. The software conversion kit Art. 88 761 is required for NC-scribers up to serial No. 3S 483 210. Not required for the NC-plotscriber. 
La livraison comprend 2 cassettes. Les appareils NC-scriber jusqu'au No. 3S 483 210 exigent le logiciel. Art. 88 761 pour la transformation. Pour le NC-plotscriber ce logiciel n'est pas nécessaire. 
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Block medium (rotring Helvetica medium) 
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Romanic outline (rotring Times outline) 
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Gothic light 
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Mascot outline (rotring Talisman outline) 
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Menü-Cassetten 


Sonder-Cassetten 
Mix-Cassetten 


O Sie haben die Möglichkeit, aus einem umfangreichen, nach Fachgebieten gegliederten Katalog Normsymbole auszusuchen, 
die dann von uns auf eine Cassette programmiert werden. 


O Sie kónnen Ihre spezifischen Symbole in eine Cassette von uns programmieren lassen. 


O Sie haben die Möglichkeit, Symbole aus dem Katalog, Sondersymbole und Schriftzeichen kombiniert von uns auf eine 
Cassette programmieren zu lassen. 


Fordern Sie den speziellen Prospekt für Standard-Cassetten »Symbole« bei Ihrem NC-Fachhándler oder direkt bei roting an. 


Menu cassettes 
Special cassettes 
Mix cassettes 


O You can choose standard symbols — grouped by field of application — from an extensive catalogue. We will then programme 
the cassette for you. 


O If you have your own, non standard symbols, we will programme them into a cassette. 


O You can choose symbols from our catalogue and have them combined with special symbols and characters. We will then 
programme the cassette to your specifications. 


Ask for the special brochure on symbol-cassettes; you will find our address on the back of this catalogue. 


Cassettes à 


Cassettes spéciales 


Cassettes mixtes 


Demandez le prospectus des cassettes standard «simboles», 


Cassettes de tipo menü 
Cassettes especiales 


Cassettes mixtas 


la carte 


O Vous pouvez choisir de symboles standard sur un vaste catalogue divisé en secteurs d'activité et nous ferons leur programma- 
tion pour vous sur une cassette. 


O Vous pouvez faire programmer par nous vos symboles spéciaux sur une cassette. 


O Vous avez la possibilité de faire programmer par nous sur une cassette des symboles du catalogue, des symboles spéciaux 
et des caractéres. 


à l'adresse indiquée au verso. 


O Vd. tiene la posibilidad de elegir símbolos normalizados de un amplio catálogo dividido según especialidades. Estos símbolos 
serán programados por nosostros en una cassette. 


O Vd. puede dejar programar por nosostros sus símbolos especiales en una cassette. 


O Vd. tiene la posibilidad de dejar programar por nosostros en una cassette símbolos del catálogo, símbolos especiales y 
caracteres. 


Exija el prospecto especial para cassettes estándar »símbolos«. Al dorso encontrará la dirección. 


CA) 


PELIKAN AUSTRIA 

Ges. m. b.H. 
Industriestraße B 16 
Postfach 61 

A-2345 Brunn am Gebirge 
T 02236-23676-0 
1x/79479 pelik A 


Jasco Pty. Ltd. 

P.O. Box 135 

West Ryde N. S.W. 
Australia, 2114 

T 807-1555 

Tx] Jasco AA 22598 


rotring Belgium S.A. 

Rue Gustave Schildknecht 33 
B-1020 Bruxelles 

T 02-4282856 

(Tx 63 643 rotri b 


STABECO 

Art & Drafting Supplies Inc. 
7270 Torbram Road, Unit 14 
Mississauga, 

Ontario LAT 3 Y7 

(Ti 06986766 tor 


C 


roning Spee AG 
Postfac 

CH-8953 Dietikon ZH 
T 01-7402616 

Tx] 58457 rotr ch 


a/s chr. olsen 
Emdrupvej 28 A 
DK-2100 Køpenhavn Ø 
© (01) 29 09 07 

[Tx] 16 317 penol dk 


© 


Société de Gérance 
des Ets. ANGALIS 
BP 96 


F-91943 LES ULIS Cédex 
T (6) 9281436 
Tx] 690 888 angalis f 


rotring uk 

430 Strathcona Road 
Wembley 

Middx. 

HA9 8QP 

« 01-908-2577 


[x] 266 145 
Telefax 01-908-4580 


CO 


KOH-I-NOOR Hardtmuth SpA 


Via Ugo Bassi, 21 
1-20159 Milano 

T 02-6972 

333 504 KIN MII 


rotring Japan Ltd. 
Asak kuta Bldg 

6-29 Shin- Ogowamachi 
Shinjuku-ku 

Tokyo 162 

2 03-269-3351 

Fax. 03-269-3530 


QD 


a/s chr. olsen 
Stanseveien 31 


Postboks 56, Gror | p à 


N-Oslo 9 
*-(02)164910 ` 
1/18 309 penoln ` 


(ND 


rotring nederland Ve 
De Paal 18 i 
Postbus 50076 


Tx] 70 261 vdb nl 





m 





*& (201) 479-4124 


| "nur pim. pe 
AEN D RACHER & CO. AG ; Mitos e 
_8025 Zürich - Telefon 01 261 92 1 


© 


ab chr. olsen 

Box 624 

S-136 26 Handen 
0750-22120 

(0054) 178 64 penols 


Ozalid S. A. (PTY) Ltd. 
44, Forge Road, Spartan 
P.O. Box 58 

Kempton Park 1620, TVL 


GSA 


KOH-I-NOOR 
RAPIDOGRAPH, INC. 
Bloomsbury, NJ 08804 


"E Gomez —— S301 





Ges asf 


NC-Cassetten 


Abt. t OBmpdior Grafik Systeme 


BACHER & CO. AG ` 


8911 Rottenschwil 


_ Telefon 057 3419 122 


BACHER & Cie. SA 
31, rue Dancet 
qn Genève A 


. Téléphone 022 EP 40 00 








rotring-technik GmbH - P.O. Box 54 1070 : Schnackenburgallee 45 - D-2000 Hamburg 54 


¿€ 


A 7 494 102 Printed in W. Germany 4/88 








